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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Οκτωβρίου 2000

για την τροποποίηση του εσωτερικού της κανονισµού

(2000/633/ΕΚ, ΕΚΑΧ, Ευρατόµ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 218 παράγραφος 2,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα
και Χάλυβα, και ιδίως το άρθρο 16,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής
Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο 131,

τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 28
παράγραφος 1 και το άρθρο 41 παράγραφος 1,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Ο εσωτερικός κανονισµός της Επιτροπής τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 23 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Η Επιτροπή µπορεί να θεσπίζει συµπληρωµατικά µέτρα σχετικά
µε τη λειτουργία της Επιτροπής και των υπηρεσιών της, τα
οποία επισυνάπτονται ως παράρτηµα στον παρόντα κανονισµό.»

2. Το παράρτηµα της παρούσας απόφασης αποτελεί παράρτηµα
και του εσωτερικού κανονισµού.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 1η Νοεµβρίου 2000.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 17 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Ο Πρόεδρος

Romano PRODI
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΚΩ∆ΙΚΑΣ ΟΡΘΗΣ ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗΣ ΣΥΜΠΕΡΙΦΟΡΑΣ ΤΟΥ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΣΤΙΣ
ΣΧΕΣΕΙΣ ΤΟΥ ΜΕ ΤΟ ΚΟΙΝΟ

Υπηρεσία ποιότητας

Η Επιτροπή και το προσωπικό της έχουν καθήκον να υπηρετούν το κοινοτικό συµφέρον και, ως εκ τούτου, το δηµόσιο συµφέρον.

Το κοινό δικαίως αναµένει υπηρεσίες ποιότητας και ανοικτή διοίκηση, προσιτή και βασιζόµενη σε υγιή διαχείριση των οικονοµικών
πόρων.

Η υπηρεσία ποιότητας απαιτεί από την Επιτροπή και το προσωπικό της ευγενική, αντικειµενική και αµερόληπτη συµπεριφορά.

Σκοπός

Για να µπορέσει η Επιτροπή να ανταποκριθεί στις υποχρεώσεις ορθής διοικητικής συµπεριφοράς, ειδικότερα κατά την επαφή της
µε το κοινό, η Επιτροπή αναλαµβάνει τη δέσµευση να τηρεί τα πρότυπα ορθής διοικητικής συµπεριφοράς που καθορίζονται στον
παρόντα κώδικα και να τον ακολουθεί κατά την καθηµερινή της εργασία.

Πεδίο εφαρµογής

Ο κώδικας είναι δεσµευτικός για όλα τα µέλη του προσωπικού που καλύπτονται από τον κανονισµό υπηρεσιακής κατάστασης και
τις άλλες διατάξεις που διέπουν τις σχέσεις µεταξύ της Επιτροπής και του προσωπικού της και εφαρµόζονται στους υπαλλήλους
και το λοιπό προσωπικό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Ωστόσο, άτοµα που απασχολούνται µε συµβάσεις ιδιωτικού δικαίου,
εµπειρογνώµονες µε απόσπαση από εθνικές δηµόσιες υπηρεσίες, ασκούµενοι κ.λπ. που εργάζονται για την Επιτροπή, επίσης πρέπει
να καθοδηγούνται από τον κώδικα στην καθηµερινή τους εργασία.

Οι σχέσεις µεταξύ της Επιτροπής και του προσωπικού της διέπονται αποκλειστικά από τον κανονισµό υπηρεσιακής κατάστασης
και από το καθεστως που εφαρµόζεται επί του λοιπού προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

1. ΓΕΝΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ ΧΡΗΣΤΗΣ ∆ΙΟΙΚΗΣΗΣ

Η Επιτροπή τηρεί τις ακόλουθες γενικές αρχές στις σχέσεις της µε το κοινό.

Νοµιµότητα

Η Επιτροπή ενεργεί νοµότυπα και εφαρµόζει τους κανόνες και τις διαδικασίες που ορίζονται από την κοινοτική νοµοθεσία.

Αποφυγή των διακρίσεων και ίση µεταχείριση

Η Επιτροπή τηρεί την αρχή της αποφυγής διακρίσεων και ειδικότερα εγγυάται την ίση µεταχείριση των πολιτών, ανεξάρτητα
από την ιθαγένεια, το φύλο, την φυλετική ή εθνική τους καταγωγή, την θρησκεία ή τις πεποιθήσεις τους, τη σωµατική
ακεραιότητα, την ηλικία ή το σεξουαλικό προσανατολισµό τους. Η διακριτική µεταχείριση όµοιων περιπτώσεων χρήζει ειδικής
αιτιολόγησης µε βάση τα διαθέσιµα στοιχεία.

Αναλογικότητα

Η Επιτροπή διασφαλίζει ότι τα λαµβανόµενα µέτρα είναι ανάλογα προς τον επιδιωκόµενο σκοπό.

Η Επιτροπή θα διασφαλίζει ιδίως ότι η εφαρµογή του παρόντος κώδικα ουδέποτε καταλήγει στην επιβολή διοικητικών ή
δηµοσιονοµικών βαρών δυσανάλογων προς το αναµενόµενο όφελος.

Συνέπεια

Η Επιτροπή είναι συνεπής ως προς τη διοικητική της συµπεριφορά και ακολουθεί τη συνήθη πρακτική της. Κάθε εξαίρεση από
την αρχή αυτή πρέπει να αιτιολογείται δεόντως.

2. Ο∆ΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΟΡΘΗ ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΣΥΜΠΕΡΙΦΟΡΑ

Αντικειµενικότητα και αµεροληψία

Το προσωπικό ενεργεί κατά τρόπο αντικειµενικό και αµερόληπτο, προς το συµφέρον της Κοινότητας και των πολιτών. Ενεργεί
ανεξάρτητα, εντός του πλαισίου πολιτικής που καθορίζεται από την Επιτροπή, και η συµπεριφορά του ουδέποτε κατευθύνεται
από προσωπικά ή εθνικά συµφέροντα ή πολιτικές πιέσεις.
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Πληροφορίες επί διοικητικών διαδικασιών

Σε περίπτωση που πολίτης ζητά πληροφορίες σχετικά µε κάποια διοικητική διαδικασία της Επιτροπής, το προσωπικό
διασφαλίζει ότι η πληροφορία αυτή παρέχεται εντός της προθεσµίας που καθορίζεται για τη συγκεκριµένη διαδικασία.

3. ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΕΠI ΤΩΝ ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΤΩΝ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΩΝ ΜΕΡΩΝ

Ακρόαση όλων των µερών µε άµεσο συµφέρον

Όπου η κοινοτική νοµοθεσία προβλέπει ακρόαση των ενδιαφεροµένων µερών, το προσωπικό διασφαλίζει ότι δίνεται σε αυτά η
ευκαιρία να καταστήσουν γνωστές τις απόψεις τους.

Υποχρέωση αιτιολόγησης των αποφάσεων

Κάθε απόφαση της Επιτροπής πρέπει να αναφέρει ρητά τους λόγους επί των οποίων βασίζεται, και οι λόγοι αυτοί πρέπει να
ανακοινώνονται στα πρόσωπα και τα µέρη τα οποία αυτή αφορά.

Κατά γενικό κανόνα, πρέπει να παρέχεται πλήρης αιτιολόγηση των αποφάσεων. Ωστόσο, όπου δεν είναι δυνατόν, π.χ, λόγω του
µεγάλου αριθµού ατόµων τα οποία αφορούν τέτοιες αποφάσεις, να ανακοινωθούν λεπτοµερώς οι λόγοι συγκεκριµένων
αποφάσεων, µπορούν να παρέχονται τυποποιηµένες απαντήσεις. Αυτές οι τυποποιηµένες απαντήσεις πρέπει να περιλαµβάνουν
τους κυριότερους λόγους που αιτιολογούν τη ληφθείσα απόφαση. Επιπλέον, λεπτοµερής αιτιολόγηση παρέχεται σε κάθε
ενδιαφερόµενο µέρος που το ζητά ειδικά.

Υποχρέωση µνείας των διαδικασιών προσφυγής

Όπου προβλέπεται από την κοινοτική νοµοθεσία, οι κοινοποιούµενες αποφάσεις αναφέρουν σαφώς τη δυνατότητα προσφυγής
και περιγράφουν τον τρόπο υποβολής των ενστάσεων (ονοµατεπώνυµο και υπηρεσιακή διεύθυνση του υπαλλήλου ή της
υπηρεσίας στην οποία υποβάλλεται η προσφυγή, και η προθεσµία για την υποβολή της.).

Κατά περίπτωση, οι αποφάσεις πρέπει να αναφέρουν τη δυνατότητα κίνησης δικαστικής διαδικασίας ή/και υποβολής
καταγγελίας στον ευρωπαίο διαµεσολαβητή σύµφωνα µε τα άρθρα 230 ή 195 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας.

4. ΕΞΕΤΑΣΗ ΑΙΤΗΜΑΤΩΝ

Η Επιτροπή αναλαµβάνει τη δέσµευση να απαντά σε κάθε αίτηµα κατά τρόπο ενδεδειγµένο και το ταχύτερο δυνατόν.

Αίτηση εγγράφων

Εάν έγγραφο έχει ήδη δηµοσιευθεί, ο αιτών παραπέµπεται στα πρακτορεία πωλήσεων της Υπηρεσίας Επισήµων Εκδόσεων των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή στα κέντρα τεκµηρίωσης και ενηµέρωσης που παρέχουν ελεύθερη πρόσβαση σε έγγραφα, όπως είναι
τα Κέντρα Πληροφοριών, τα Ευρωπαϊκά Κέντρα Τεκµηρίωσης κ.λπ. Πολλά έγγραφα ευρίσκονται επίσης εύκολα σε ηλεκτρονική
µορφή.

Οι κανόνες ως προς την πρόσβαση σε έγγραφα θεσπίζονται µε ειδικές διατάξεις.

Αλληλογραφία

Σύµφωνα µε το άρθρο 21 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η Επιτροπή απαντά στις επιστολές που
λαµβάνει στη γλώσσα στην οποία έχει συνταχθεί αρχικά η επιστολή, εφόσον πρόκειται για µία από τις επίσηµες γλώσσες της
Κοινότητας.

Η απάντηση σε επιστολή προς την Επιτροπή αποστέλλεται µέσα σε 15 εργάσιµες ηµέρες από την ηµεροµηνία παραλαβής της
επιστολής από την αρµόδια υπηρεσία της Επιτροπής. Η απάντηση πρέπει να αναφέρει το ονοµατεπώνυµο του αρµόδιου επί
του σχετικού θέµατος προσώπου και τα στοιχεία του.

Εάν η απάντηση δεν µπορεί να σταλεί εντός 15 εργάσιµων ηµερών, και σε όλες τις περιπτώσεις που η απάντηση απαιτεί
προηγούµενη επεξεργασία, όπως π.χ. διυπηρεσιακές διαβουλεύσεις ή µετάφραση, το αρµόδιο µέλος του προσωπικού αποστέλ-
λει ενδιάµεση απάντηση, στην οποία αναφέρεται η ηµεροµηνία κατά την οποία αναµένεται ότι θα σταλεί η οριστική απάντηση
υπό το πρίσµα των συµπληρωµατικών εργασιών, ανάλογα µε το επείγον του θέµατος και την πολυπλοκότητα του περιεχοµέ-
νου.

Εάν η απάντηση πρέπει να δοθεί από άλλη υπηρεσία, διαφορετική από εκείνη στην οποία απευθυνόταν η αρχική επιστολή,
αποστέλλεται στον αιτούντα το ονοµατεπώνυµο και η διεύθυνση του γραφείου του αρµόδιου στον οποίο διαβιβάστηκε η
επιστολή.

Οι ανωτέρω κανόνες δεν ισχύουν για αλληλογραφία που µπορεί δικαίως να θεωρηθεί ως απαράδεκτη, όπως είναι π.χ. οι
επαναλαµβανόµενες, προκλητικές ή/και χωρίς συγκεκριµένο αντικείµενο επιστολές. Σε αυτή την περίπτωση, η Επιτροπή
διατηρεί το δικαίωµα να διακόψει κάθε ανταλλαγή αλληλογραφίας.

Τηλεφωνική επικοινωνία

Όταν σηκώνει το τηλέφωνο, ο υπάλληλος αναφέρει το όνοµά του ή την υπηρεσία του. Ανταποκρίνεται στα τηλεφωνικά
µηνύµατα το ταχύτερο δυνατόν.

Ο υπάλληλος που απαντά σε ερωτήµατα παρέχει πληροφορίες για θέµατα της άµεσης αρµοδιότητάς του ενώ, σε άλλες
περιπτώσεις, παραπέµπει τον καλούντα στο κατάλληλο άτοµο. Αν αυτό είναι αναγκαίο, παραπέµπει τον καλούντα σε
προϊστάµενό του ή συνεργάζεται µε τον προϊστάµενο πριν απαντήσει.
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Αν τα ερωτήµατα αφορούν τοµείς της άµεσης αρµοδιότητας του υπαλλήλου, ο υπάλληλος καταγράφει τα στοιχεία του
καλούντα και ελέγχει αν η πληροφορία έχει δηµοσιοποιηθεί πριν απαντήσει σχετικά. Αν όχι, ο υπάλληλος µπορεί να θεωρήσει
ότι δεν είναι προς το κοινοτικό συµφέρον να αποκαλύψει τη σχετική πληροφορία. Στην περίπτωση αυτή, ο υπάλληλος πρέπει
να εξηγεί τους λόγους για τους οποίους δεν είναι σε θέση να απαντήσει και αναφέρεται ενδεχοµένως στην υποχρέωση
εχεµύθειας που καθορίζεται στο άρθρο 17 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

Σε ορισµένες περιπτώσεις, ο υπάλληλος ζητά να υποβληθούν εγγράφως τα ερωτήµατα που υποβλήθηκαν τηλεφωνικά.

Ηλεκτρονικό ταχυδροµείο

Το προσωπικό απαντά αµέσως στα ηλεκτρονικά µηνύµατα, σύµφωνα µε τις οδηγίες που περιγράφονται ανωτέρω στο σηµείο
για τις τηλεφωνικές επικοινωνίες.

Ωστόσο, σε περιπτώσεις που το ηλεκτρονικό µήνυµα, από τη φύση του, ισοδυναµεί µε επιστολή, αυτό τυγχάνει χειρισµού
αντίστοιχου προς εκείνον που περιγράφεται στις οδηγίες περί αλληλογραφίας και υπόκειται στις ίδιες προθεσµίες.

Αιτήµατα από τα µέσα µαζικής ενηµέρωσης

Η Υπηρεσία Τύπου και Επικοινωνίας είναι αρµόδια για τις επαφές µε τα µέσα µαζικής ενηµέρωσης. Ωστόσο, όταν αιτήµατα για
πληροφορίες αφορούν τεχνικά θέµατα που εµπίπτουν σε συγκεκριµένους τοµείς αρµοδιότητας, αυτά µπορούν να απαντώνται
από άλλα µέλη του προσωπικού.

5. ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΠΡΟΣΩΠΙΚΩΝ ∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΗΤΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Η Επιτροπή και το προσωπικό της τηρούν, µεταξύ άλλων:

— τους κανόνες προστασίας της ιδιωτικής ζωής και των προσωπικών δεδοµένων,

— τις υποχρεώσεις που ορίζονται στο άρθρο 287 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ειδικότερα
εκείνους που έχουν σχέση µε το επαγγελµατικό απόρρητο,

— τους κανόνες περί απορρήτου ανακρίσεων,

— τον εµπιστευτικό χαρακτήρα θεµάτων που εµπίπτουν στη δραστηριότητα διαφόρων επιτροπών όπως προβλέπεται στο
άρθρο 9 και τα παραρτήµατα ΙΙ και ΙΙΙ του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

6. ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΕΣ

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή

Καταγγελίες µπορούν να υποβάλλονται, σχετικά µε πιθανή παράβαση των αρχών που αναφέρονται στον παρόντα κώδικα
απευθείας στη Γενική Γραµµατεία της Επιτροπής, η οποία τις παραπέµπει στη σχετική υπηρεσία.

Ο Γενικός ∆ιευθυντής ή ο ∆ιευθυντής απαντά γραπτώς στην καταγγελία, εντός προθεσµίας δύο µηνών. Ο καταγγέλλων έχει
προθεσµία ενός µηνός για να ζητήσει από τον Γενικό Γραµµατέα της Επιτροπής να επανεξετάσει την έκβαση της καταγγελίας
του. Ο Γενικός Γραµµατέας απαντά στο αίτηµα επανεξέτασης εντός ενός µηνός.

Ο Ευρωπαίος ∆ιαµεσολαβητής

Το κοινό έχει επίσης το δικαίωµα να υποβάλει καταγγελία στον Ευρωπαίο ∆ιαµεσολαβητή σύµφωνα µε το άρθρο 195 της
συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και το καθεστώς του Ευρωπαίου ∆ιαµεσολαβητή.»


